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Pa3znen 1. Oprann3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. Ilean ocBoeHHsI TUCHUNIHHBI

Jucnumunia « AHOCTPaHHBIN A3BIK (AHTJIMICKUIA)» BXOAUT B «O0A3aTeIbHYI0» YacTh
JUCIUTIIMH TTOATOTOBKH 00YYAIONIMXCS 10 HanpaBieHHo MoAroToBKU «38.03.02 MeHexKMeHT,
npopuib «YnpapjieHne MAJIbIM U CPeTHUM OU3HECOM»».

[{enbro QUCHUIUIMHBL ABIsICTCS (hopMUpoBaHKe KoMmneTeHuuii (6 coomsemcemeuu ¢ @IOC
BO u mpebosanusmu K pe3yibmamam 0C80eHUs 0CHOBHOU NPOGeCcCUOHATbHOU 00PaA3068amMeNbHOl
npocpammul (OIIOII BO)):

VYK - 4 CnocoGeH ocyliecTB/ISTH 1€JI0BYI) KOMMYHUKAIMI) B YCTHOM M MUCHLMEHHOM
¢popmax Ha rocymapcrBeHHOM s3bike Poccuiickoii ®Deaepanuv M HHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKke(ax)

JdecKpunTopbl yHUBEPCAJbHBIX KOMIIETEHIMIA:

YK-4.1. CnocoGeH BiafieTb CUCTEMOIl HOPM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKA U HOPMaMH
MHOCTPAHHOTO (-bIX) 5I3bIKA (-OB), @ TAKXKE CIMOCOOEH JIOTUYECKU U TPAMMATUYECKU BEPHO CTPOUTH
YCTHYIO M TUCBMEHHYIO PeYb;

YK-4.2. CnocobeH TIpaMOTHO UCHOJb30BaTh HHQPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTHH, KOMMYHUKATHBHO-TIPHEMJIEMBI CTHIIb OOIICHHS, BepOanbHBIC W HeBepOaIbHBIC

CpeICTBAa B3aUMOACHCTBUS C TApTHEPAMHU

B pe3yibTarte OCBOCHUSA MOUCHUIUIMHBI Y CTYACHTOB JOJI’KHBI OBITH C(i)OpMI/IpOBaHLI

WHJIUKATOPbI KOMITETCHIIUI

O000mennas TpynoBas
¢ynkuusi/ Tpynosas

Kox n HauMeHoBaHue
JEeCKPUNTOPA KOMIIEeTeH Ui

Koa n nHammMeHoBaHUe HHIUKATOPA
JOCTHKEHUS KoMIeTeHui (13

A. KoHcynbTHpOBaHHe
KJINEHTOB I10
HCIOJIb30BAHUIO
(UHAHCOBBIX MPOIAYKTOB
U YCIIyT

A/02.6 IlonGop B
MHTEpecax KIMEeHTa
IIOCTABIIUKOB
(MHAHCOBBIX YCIIYT U
KOHCYJIbTUPOBaHUE
KJIMEHTA 110
OTPaHUUYEHHOMY KPYT'Y
(bMHAHCOBBIX MPOTYKTOB

TpynoBbie pyHKINH
IIC 40.049 Cnennanuct
10 JIOTUCTHKE HA
TPaHcnopTe

BIX) s3bIKa (-OB), a TaKxke

crIocooeH JIOTUYECKH u
rpaMMaTH4YeCKU BEPHO
CTPOUTH YCTHYIO 51

MUCHbMEHHYIO PeUb
VYK-4.2. CnocobeH rpaMmoTHO
UCIOJIb30BATh
MH(}OPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKAI[IOHHBIE
TEXHOJIOTHH,
KOMMYHHUKaTHBHO-
MIPUEMIIEMBIN CTUIIb
oOmieHusi, BepOanbHBIE U
HeBepOaTbHBIC cpeacTBa
B3aUMOJICHCTBUS c
IapTHEpaMHU

(yHKIHA 11C)
TpynoBbie pyHKINH VK-4.1. Cnocoben Bnaners | 3uanue:
IIC 08.008 Cienmanuct | cuctemMoit HopMm pycckoro | [IC  08.008 Cnenmaaucrt mo
1o (PMHAHCOBOMY JUTEPATypHOrO  sI3blKa U | (PMHAHCOBOMY KOHCYJIHLTHPOBAHUIO
KOHCYJIbTUPOBAHUIO HopMmamu uHocTpanHoro (- | MJI-1 VK-4.2. Konexcnr

npodEeCCHOHATBHBIX U ATHYECKHX
NPUHLMIIOB B o0NacTu cBsized ¢
uHBecTopamu(A/02.6)

NJ-2 VYK-4.1. DOrtuka [memoBoro
obmenusi(A/02.6)

Ymenus:

InC 08.08 Cpoeumaguct 1o

q)I/IHaHCOBOMy KOHCYJbTHPOBAHUIO

NA-6 YK-4.2.  OpranuzoBbiBaTh U
IIPOBOAMTH  JENOBBIE TEPErOBOPHI
A/02.6

N-7 YK-4.2. OpraHu3oBblBaTh U
IIPOBOAMTH Mpe3eHTaIH

(UHAHCOBBIX MPOAYKTOB M YyCIYyT
A/02.6

IIC 40.049 Coeuunanucrt
JIOTHCTHKE HA TPaHCIOpTe
NJI-8 YK-4.2. Bectu neperoBopsl ¢

mo

MOAPSAYNKAMHE B YCIOBHSIX
nedunura Bpemenn B/02.6
UI-10 VYK-4.2. IIpoBOaUTH
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B. Opranuzanus
IpolLecca nepeBo3KU
rpy3a B IIeMH OCTaBOK
B/02.6

Opranu3zanus paboTs ¢
MOAPAIYUKAMH Ha PBIHKE
TPAHCIOPTHBIX YCIYT

B/03.6
Opranmzanus mpoiecca
yIy4LICHUS KayecTBa

OKaszaHHus JTJOTUCTHYCCKHX

MEPEroBOpel €  KIUCHTaMU U3
pPa3IMYHBIX OTpaciel IKOHOMHUKH
B/03.6

Haesviku u (unu)onvim
OesimenbHOCU:

nC 08.08 Coenuaaucr 1o
(pMHAHCOBOMY KOHCYJILbTHPOBAHHIO
Na-12  VYK-4.1. [IpoBenenue
TesneOHHBIX NIEPErOBOPOB c
MOTCHIIUATBHBIMA ~ KOHTpPareHTaMu

A/02.6

YCAYT 10  IEepeBO3Ke Na-13 VYK-4.1. [IpoBenenue
TPY30B B IIETH ITOCTABOK JINYHBIX [IEPErOBOPOB c
NpeaACTaBUTCIIIMHA KpCAUTHOI'O

yupexnaenus A/02.6

1.2. Mecto aucuuminusl B ctpykrype OIIOIT BO
HanpaBjeHus1 NoAroroBku «38.03.02 Menea:kMeHT, NPOPHJIb «YIpaBjieHHe MAJIbIM 1
CpeIHNM OH3HECOM»

IIpenmecrByomme JMCHUIIITHHBI
Ne (IMCHUIINHBI, H3y4YaeMble
napaJjjiesibHo)

Iocaenyromme TUCHUTITUHBI

1 | Putopuka
2 JlenoBble KOMMYHUKAIIUU

Tlocrneoosamenvrocmo qbopMupoeaHuﬂ KOMI’lemeHL{uﬁ 6 YKA3AHHbIX OMCL;MI’UZMHCIX moorcem
Oblmb UBMEHEHA 8 3A8UCUMOCHIU Om d)Oprl u cpoka 06y’i€Huﬂ, a makoce npenodaeaHuﬂ C
ucnojibzoseaHuem aucmaHl/;MOHHblx mexHon02ull 06yquuﬂ.

1.3. HopmaTuBHasi AOKyMeHTALHS
Pabouas mporpammMa y4eOHO JUCIUTUIMHBI COCTaBIIEHA Ha OCHOBE:
- ®enepabHOrO TOCYAAPCTBEHHOI0 00pa30BaTEILHOIO CTaHIAPTa BHICIIETO 00pPa30BaHUs MO
HarpasjeHuto noAroToBku «38.03.02 Mene:kMeH T,
-  VYuyeOHoro 1utaHa HanpaBieHuss 1oArotoBkd «38.03.02 MeHeqkMeHT, NpPoPHIb
«YnpasJieHne MaJIbIM U cpeaHuM ousnecom»» 2024rona Habopa;
- O0pa3sma paboueii mporpaMmbl yueOHo# nucturuinasl (mpukas Ne 113-0 ot 01.09.2021 1.).



Paznea 2. Temaruueckuii mjian

Ounas ¢gopma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)

TpynoemkocTb Kox unagukaropa n
Ne Tema mucuUNIMHBI Beero AYAUTOPHLIE SAHITHS CPO ue()c:;;:;gf&);
J 113 (13, C3) liIOMHeTeHIII/If/'I
1 2 3 4 5 6 7
. 16 VK-4.1
Features of business WJ1-6, UJ1-9, UJI-10

1 communication } 36 20 VK-4.2
OcobeHHOCTH A€T0BOI WI-1, UA-2, UJ-7
KOMMYHUKAIUN WJI-8 ’I/II[-ll, HI[_]_,7
Strategies and tactics of 36 0 20 WJ1-6 SI/,II;[Aé 11/1I[-10
business communication ’ ’

2 VK-4.2
Crpateruu 1 TakTHKU WJI-1, UJ1-2, VJ1-7
JIEJIOBOTO OOIIEHMS WI-8, JI-11, UJT-17

. . 36 16 20 YK-4.1
Acquaintance and meeting WJ1-6, UJ1-9, UJT-10
of foreign guests ’ ’

3 VK-4.2
3HaKOMCTBO U BCTpeya WI-1, UA-2, UJ-7
HWHOCTPAHHBIX I'OCTCU I/II['S, Hﬂ-ll, I/II[‘].?

36 16 20 VK-4.1
Telephone conversation e, L, M40
4 . VK-4.2
Tenedonnslii pasroop WJI-1, VJ1-2, VJT-7
Ua-8, Uj-11, UJI-17
36 16 20 VK-4.1
Business correspondence 16, uA-S, WI-10
> [enoBas nepemnucka v
WUA-1, -2, UJ-7,
Wa-8, Ua-11, UJA-17
Documents in the field of 36 o 20 WI1-6 Eﬁ:g'lﬂﬂ_lo

g | business communication VK42
JlokyMeHTHI B cdepe Ua-1, " I[_zl Ua-7
JIEJIOBOr'O OOIIEHUS WJI-8, I-11, UJ1-17

Bupa npomMe:xxyTouHOM
arrectainuu (3ayer)
Bua npome:xxyTouHoi 36
arrecranuu (JK3aMeH)
HTroro 252 96 120

Ou4Ho-3204Hast popma 00yueHHs (IOJIHBIN CPOK)

TpynoemkocTh Koa nnaukaropa u

J | m3 (13, C3) ! .

KOMIIETCHIIU N
1 2 3 4 5 6 7
Features of business VK-4.1

1 communication 36 8 28 nna-6, U1-9, N11-10
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Oco0eHHOCTH EJI0OBOM
KOMMYHHKAIIAH

VK-4.2
WAa-1, WJi-2, UJ1-7,
WJI-8, NI-11, UJ1-17

Strategies and tactics YK-4.1
of business nua-6, Ua-9, Na-10
2 | communication 36 8 28 VK-4.2
CrpaTernu ¥ TAKTHKH na-1, ua-2, na-7,
JICITOBOTO OOIIICHUS na-8, ja-11, NJ1-17
Acquaintance and YK-4.1
megting of foreign nJ-6, 5}%'2’2HI['10
3 | guests 3HAKOMCTBO U 36 8 28 -
BCTpeYa HHOCTPAHHBIX WA-1, NI-2, U7,
rocTeii Wa-8, na-11, NJ1-17
YK-4.1
Telephone nJ-6, g}%‘z’zﬂﬂ'm
conversation -
4 Tenedonusiit 36 8 28 V-1, UA-2, U7,
pasroBop na-8, na-11, UJ1-17
YK-4.1
Business nja-6, UI-9, NU1-10
5 | correspondence 36 8 28 YK-4.2
JlenoBas nepernucka na-1, ua-2, UA-7,
na-8, nja-11, UJ1-17
Documents in the field VK-4.1
of business ua-e6, Ua-9, Na-10
6 | communication 36 8 28 VK-4.2
JlokyMeHTHI B cepe nia-1, ua-2, -7,
JIEI0OBOTO OOIIEHHUS na-8, Ua-11, UJ1-17
Bua npoMe:xxyTouHoM
arrecTauuu (3a4er)
Bupa npoMexyToyHOM
36
arrecTauuu (JK3aMeH)
HTroro 252 48 168

OuHo-3a04Hast popMa (YCKOpPeHHOe 00y4YeHHe, 0JTHOE YCKOPEHHOe 00y4YeHue)

TpynoemkocThb Kox ungukaropa u
Ne | Tema quCHMIUIMHBI Beero AYAUTOPHDIE 3AHSTHS CPO I)lleOCcI;pHP;IeTHO;):
JI I3 (JI3, C3) .
KOMIIETEHI[H I
1 2 3 4 5 6 7
. YK-4.1
s w1,
1 OcoOEHHOCTH JIENOBOM 34 4 30 YK-4.2
KOMMYHUKALUH V-1, A2, W7,
Wa-8, U-11, NJ1-17
Strategies and tactics VK-4.1
of business na-6, J-9, N1-10
2 | communication 36 6 30 YK-4.2
CrpaTeruu U TaKTUKH nia-1, ua-2, -7,
JIETOBOTO OOIIEHHUS na-8, na-11, UJ1-17
3 | Acquaintance and 34 4 30 VK-4.1

6




meeting of foreign
guests 3HaAKOMCTBO H
BCTpCHYa MHOCTPAHHBIX
rocTen

WJ1-6, UJ1-9, UJI-10
VK-4.2
WJ-1, UJ-2, UJI-7,
WJ1-8, UJI-11, UJ1-17

Telephone vR-4.1
conversation V-6, M9, U]1-10
4 Tenedonmsiii 36 6 30 VK-4.2
nja-1, Ua-2, NJ-7,
pa3roBop
Ua-8, uja-11, Ua-17
VK-4.1
Business nua-6, Ua-9, Na-10
5 | correspondence 38 6 32 YK-4.2
JlenoBas mepemnucka nia-1, ua-2, Uja-7,
Ua-8, Uja-11, U-17
Documents in the field YK-4.1
of business na-6, Ua-9, Na-10
6 | communication 38 6 32 YK-4.2
HokymeHTsI B chepe ua-1, ua-2, UA-7,
JETOBOTO OOIIEHUSL na-8, na-11, UJ1-17
Buja npomMe:xxyTouHoi 36
arrectanuu (AK3amMeH)
Hroro 252 32 184

3aounas opma o0yueHus (MOJHbIH CPOK)

TpyroeMkocTh

AyaAuTOpPHBIE 3aHATHS

Kon nnaukaropa u
JAECKpPHUIITOpa

[1]
Ne | Tema puenummnyt Bcero 1 113 (13, C3) CPO AOCTHKeHHs.
KOMIIeTEeHIHii
1 2 3 4 5 6 7
Features of business 2 YK-4.1
communication WJ-6, 1]1-9, N]1-10
1 Oc00EeHHOCTH JIEJIOBOM 38 36 YK-4.2
KOMMYHUKALUH V-1, A2, W7,
na-8, na-11, UJ1-17
Strategies and tactics 2 YK-4.1
of business ua-e, Ua-9, Ua-10
2 | communication 38 36 VK-4.2
CrpaTteruut 1 TaKTUKH nja-1, Ua-2, N-7,
JICTOBOTO OOIIEHMUS na-8, na-11, NJ1-17
Acquaintance and VK-4.1
meeting of foreign nua-e6, Ua-9, Ua-10
3 | guests 3HAKOMCTBO U 40 4 36 YK-4.2
BCTpeYa MHOCTPAHHBIX na-1, Ua-2, NJ-7,
rocTei na-8, na-11, UJ1-17
Telephone VK-4.1
conversation WJ-6, W19, WJ1-10
4| Tenedonmni 40 4 36 YK-4.2
nia-1, ua-2, UJa-7,
pasroBop
WUa-8, UA-11, UJ1-17
- VK-4.1
Business
5 | correspondence 41 4 37 ui-e, SI/}I}I{[_—E,ZI/IIHO
HCHOBaH MeperucKka I/IH-I, 1/121-2, Hﬂ-?,




WJI-8, U111, UJI-17

Documents in the field YK-4.1
of business nua-6, N1-9, N1-10
6 | communication 42 4 38 YK-4.2
JlokyMeHTHI B cepe nia-1, ua-2, -7,
JIETOBOTO OOIIEHUS na-8, na-11, UJ1-17
Bunx npoMe:kyTouHOM 4
arrecTanuu (3aver)
Bua npoMexxyTouHoi 9
arrectauuu (JK3aMeH)
HToro 252 20 219

3aounas popma o0yueHus (yckopeHHoe o0yueHue Ha 0aze BO, nosiHoe yckopeHHOe

o0yueHme)
TpyaoeMkocTh Kox unaukaropa u
Ne Tema qucuunimuasl | Beer AYAUTOPHRIC 3AHATHS CPO I;;:)cc];p;::;opf:
0 a1 113 (13, C3) KOMIIeTeHIU I
1 2 3 4 5) 6 7
Feat f busi YK-4.1
communication 6, WL, W10
1 . 38 38 YK-4.2
Oco0eHHOCTH N1eT0BOi VJI-1, W2, WJT-7
KOMMYHUKAIIUH I/II[—S, I/II[—ll, I/IH-]_?
. . YK-4.1
business cammunicaton W6, WL, W10
2 40 2 38 YK-4.2
CrpaTteruut u TaKTUKH V-1, V12, L7
JIEIIOBOTO OOIIEHUS VI8, W11, WI-17
A int d YK-4.1
mggzimgfn?grzp n guests W6, M9, MJI-10
3 g gng 40 2 38 VK-4.2
3HAKOMCTBO U BCTpeya V-1, W2, WJT-7
HWHOCTPAHHBIX TOCTEU I/II[—S, I/II[—ll, I/IH-l?
YK-4.1
. ua-6, Ua-9, UA-10
4 Telephone cgnversatlon 40 9 38 VKA.
TenedonnsIit pasropop VI, U2, W7
na-8, na-11, NJ1-17
YK-4.1
. nn-6, UaA-9, N1-10
s | B orontence |4 2w |k
I/II[-I, I/II['Z, I/II[_71
na-8, na-11, NJ1-17
. . YK-4.1
pUsiness commurication L6, WAL, W10
6 41 2 39 YK-4.2
JokymeHTHI B chepe V-1, V12, W17
JIEJIOBOTO OOIIEHUS VLS, W11, MT-17
Bunx npome:kyTouHOH
4
arrectauuu (3a4er)
Bua npoMexxyToyHOM
9
arrecTaumuu (K3aMeH)




HToro | 252 ] | 10] 229 |

Pa3nen 3. Conep:kanue JUCHUNIMHBI
3.1. Coaepxanue JTUCUMIIIMHBI

Tema 1. OcobenHocTH aejoBoii kommynukanuu. Features of business communication

[lonatue o mpodeccnoHanbHONH KOMMYHUKAIUH, JeNOBOM KOMMYyHMKauuu. [loHstue o
CTHJIE JICJIOBOTO OOIICHUS Ha aHTJIMHCKOM si3bike. Hopma 1 BapuanThl HOpMbL. DOPMBI J1€JI0BOTO
oOmieHus: ycTHas (HEMOCPEACTBEHHAs, IO TeleoHy, BUACO-KOH(PEPEHI-CBSI3b W 1p.) U
MMCbMEHHAs (3JIEKTPOHHAS U JIp.).

JIMHrBUCTUYECKHUE, IICUXOJIOTMYECKUE, COLIMOJIOIMYECKUE OCHOBBI M3Y4YEHHUS [EJI0BOTO
OOLIeHHS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 2. CTpaTteruu u TAKTHKH JeJIoBoro oomenus. Strategies and tactics of business

[ToHsATHE O CTpATETUAX U TAKTUKAX JEIOBOT0O 001meH!s. OCHOBHBIE TAKTUKH 3P (PEKTHBHOTO
JIeTI0BOro O0IIeHHs (IPHUHLIUIT KOOTIEPAIMH, IPUHIIHUIT BEKIMBOCTH, IPUHIMIT YMOIIMOHAIBHOCTH
u 11p.). OcOOEHHOCTH MEXKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO OOIICHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema 3. 3HakoMcTBO M BCcTpedya HHOCTPaHHBIX. Acquaintance and meeting of foreign
guests

3akpericHue (OHETUYECKUX, TPAMMATUYCCKUX U CUHTAKCHUYECKHX OCOOCHHOCTEH SI3bIKA.
N3ydyenue cnenuanbHON JIeKCUKH 10 TeMe. OCOOEHHOCTHM YCTHOTO OHM3HEC-OOIIeHMS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE: KIUIIUPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOYETAHUS M OOOPOTHI.
Oco0eHHOCTH JIeNIOBOTO THKETa. YTeHHE U MEePEeBOJ THITMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYallUil.
AynupoBaHue (IpOCITYIIMBaHUE TUATIOIOB).

Tema 4. Tenedonnsiii pazroop. Telephone conversation

3aernneHHe CI)OHGTI/I‘ICCKI/IX, IpaMMaTUYCCKUX U CHUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
W3yuenne crenuanbHOW JEKCHKH 10 Teme. OCOOCHHOCTH YCTHOTO OW3HEC-OOIIeHHS Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC: KIIMIINPOBAHHBIC 060pOTBI, YCTOﬁqHBBIe CJIOBOCOUYCTaHUA H O60pOTBI.
OcoOeHHOCTH J€NI0BOro 3TUKeTa. YTeHHe U NMepeBo]] TUMMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUH.
AynupoBaHue (IpOCIyIIMBaHNE IUATOTOB).

Tema 5. lenoBas nepenucka. Business correspondence

3aKp€1'IJ'I€HI/I€ (1)0H€TI/I‘ICCKI/IX, rpaMMaTH4YCCKUX U CUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
I/I3yquI/Ie CHCHH&HLHOP'I JIEKCUKH 1Mo TeMe. OCOOEHHOCTH IMHUCHbMEHHOIO 6I/I3HGC-O6H_ICHI/I}I Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
Ocobennoctu OCI)I/II_II/IS.JIBHO-ILeJ'IOBOFO ctus. UreHue u epeBOJg TECKCTOB U3 ﬂCHOBOﬁ NEeperCKU
Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC.

Tema 6. lokymeHTbI B chepe aesoBoro odomenusi. Documents in the field of business
communication

3akperieHue (POHETUUECKUX, TPAMMATHYECKUX W CHHTAKCHUYECKUX OCOOCHHOCTEH s3bIKa.
N3ydeHne crienuanbHON JIeKCHKHA 10 TeMe. OCOOCHHOCTH MUCBMEHHOTO OHM3HEC-OOIIeHHs Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
OcobeHHOCTH O(UIMATBHO-ACIOBOT0 CTHJIsA. UTEHHE U MEepeBOj TEKCTOB M3 JIOKYMEHTOB Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

3.2. ConepxaHue NPAKTHYECKOT0 0JI0OKA TUCUUILINHBI

Ounasi popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)



Ne Tema npakTH4YecKOro (CEMHHAPCKOro, 1a00paTOPHOIo0) 3aHATHS
1 2
I3 1-2 OcobeHHOCTH J1e7I0BOi KoMmMyHuKaluu. Features of business communication
113 3-4 Crpareruu ¥ TaKTHKH JIe10Boro obmienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX TOCTEI. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsii pazrosop. Telephone conversation
I3 7 JlenoBast nepenricka. Business correspondence
13 8-9 ZIOKyMeH_TLI B cdepe menosoro obmienus. Documents in the field of business
communication
OuHo-3a04Hast popma 00yueHHs (IOJIHBIN CPOK)
Ne TeMa NpaKTHYECKOro (CEMHUHAPCKOIO0, JIA00PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
113 1-2 OcobeHHOCTH /1e710BOi KoMmMyHuKaiuu. Features of business communication
113 3-4 CrpaTernu ¥ TaKTHKH JIeJI0Boro oomienus. Strategies and tactics of business
35 3Ha1_<0MCTBO U BCTpeYa MHOCTPaHHBIX rocteit. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 Jlenosas mepenucka. Business correspondence
13 8-9 JlokymeHTsI B cepe aenoBoro obuienus. Documents in the field of business

communication

OuHo-3204Has (popma 0GyueHus (ycKkopeHHOEe 00yUeHHe, OJHOE YCKOPEeHHOe 00yueHne)

Ne Tema npakTHYECKOro (CEMMHAPCKOT0, J1A00PATOPHOI0) 3aHSATHSI
1 2
113 1-2 OcobeHHOCTH JIenoBol KoMMyHHUKanuu. Features of business communication
113 3-4 CtpaTernu ¥ TaKTHKH JeJ0Boro obmenus. Strategies and tactics of business
35 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX TOCTEI. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pazrosop. Telephone conversation
1137 Jlenosast mepenucka. Business correspondence
113 8-9 JloxymeHTHI B cepe aenosoro obuenus. Documents in the field of business
communication
3aouyHas ¢popma 00yueHus (MOJTHBIN CPOK)
Ne Tema npakTH4ecKOro (CEMHHAPCKOro, 1a00paTOPHOIo) 3aHATHS
1 2
I13 1-2 OcobeHHOCTH J1en10BOI KoMMyHHKarn. Features of business communication
113 3-4 Crpareruu u TaKTHKH JIe10Boro obmienus. Strategies and tactics of business
35 3Ha1_<0MCTBo U BCTpeYa MHOCTPaHHBIX rocteit. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 JlenoBas nepenucka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHTsI B cdepe nenoBoro odmienus. Documents in the field of business

communication
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3aounas popma o0yuenus (yckopeHHoe o0ydenue Ha 0a3e BO, mosiHoe yckopeHHoe

o0yuyeHme)
Ne TeMa NpPaKTHYECKOro (CEMHHAPCKOTr0, J1a00PATOPHOI0) 3aHATHS
1 2
113 1-2 OcobeHHOCTH Ie7I0BOi KoMMyHuKaiuu. Features of business communication
I13 3-4 Crparernu ¥ TaKTHKH JIeJ0BOro obmienus. Strategies and tactics of business
35 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX FOCTCH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasrosop. Telephone conversation
1137 Jlenosas nepenucka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHTsI B cdepe aeiaoBoro obmenus. Documents in the field of business

communication

3.3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

Ounas popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)
OuHo-3204Hasi (opMa (IMOJHBIH CPOK, YCKOPEHHOE 00y4eHHe, II0JTHOe YCKOPEHHOoe

o0yueHme)
Bun ®opma / Metoasbl % VaeBHOO
Ne Tema 3ansaTus y4eOHOro HHTEPAKTUBHOI0 °y
3aHSITHS 00 BpemMeri
y4yeHHs
1 2 3 4 5
OcoOeHHOCTH JICIIOBOM Meto
1 KoMMmyHuKaruu. Features of I13 p— eII{[Ta» 100
business communication e
Crtpareruu u TaKTUKH
JIETIOBOT'O OOITICHUS. .
2 . . I13 MeTto «KeHCoB» 100
Strategies and tactics of A
business
3HaKOMCTBO U BCTpeyda
WHOCTPaHHBIX TOCTEH. .
3 . . 113 Meron «KeHCcoB» 100
Acquaintance and meeting a
of foreign guests
TenedgouHsblii pa3roBop.
4 . 113 eJI0Bas urpa 100
Telephone conversation A p
€JIOBas TeperucKa. .
5 A . 113 MeTog «KeiicoB» 100
Business correspondence A
JlokyMeHTHI B chepe
6 JIETIOBOTO OOIIICHMS. m Meto1 «<MO3roBOTO 100
Documents in the field of HITypMay
business communication
Hroro % 100%
3aounas popma o0yueHus (IOJHBIH CPOK)
Bun ®opma / Metoasbl o
4eOHOr o
Ne Tema 3aHATHUA yueOHOro HHTEPAKTUBHOI0 %y
3aHATHA 00 BpeMetH
yuyeHHs
1 2 3 4 5
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Oco0eHHOCTH AEI0BOMI
KoMMyHuKarmu. Features of
business communication

I13

Merto «MHIIMAEHTA)

100

Crpareruu u TaKTUKH
JAE€JIIOBOI'O 06H_ICHI/I${.
Strategies and tactics of
business

I13

Meto «KENCOBY

100

3HAKOMCTBO M BCTpeYa
HHOCTPAHHBIX rocreit.
Acquaintance and meeting
of foreign guests

I13

Metox «KEWCOBY

50

TenehoHHBIN Pa3roBoOp.
Telephone conversation

I13

[enoBas urpa

50

[enoBas nepenucka.
Business correspondence

I13

Merto «MHIIMAECHTA)

50

JlokyMeHTHI B cdepe
JCJIO0BOIoO O6H.[€HI/I$I.
Documents in the field of
business communication

I13

Meto «KENCoB»

50

HUroro %

30%

3aounas popma o0yueHnusi (yckopeHHoe o0ydyeHnune Ha 0a3e BO, mosiHoe yckopeHHOe

o0yueHme)
Bu ®opma / MeToabl
! P . % y4eOHOro
Ne Tema 3ansaTus y4eOHOro HHTEPAKTUBHOI0
BpeMeHH
3AHATUA 00y4eHHs
1 2 3 4 5
Oco0eHHOCTH AEI0BOH
1 KoMMyHHKaruu. Features of I13 Merton «MHIIUAECHTA» 100
business communication
CrtpaTeruu u TaKTHKU
€JIOBOT'O O0IIEHUS. .
2 A . TIICHI 113 Mertoj «KeicoB» 100
Strategies and tactics of
business
3HAKOMCTBO M BCTpeya
MHOCTPAHHBIX TOCTEH. .
3 P . 113 Mertoj1 «KefcoB» 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenehoHHBIN pa3roBop.
4 . I13 €JI0Bast urpa 50
Telephone conversation A p
€JIOBAs [IEPEINCKA.
5 A . p I13 Merton «MHIIUIECHTA» 50
Business correspondence
JlokymMeHTHI B chepe
JIEJIOBOTO OOIIEHUS. .
6 . . 113 MeTo «KeicoB» 50
Documents in the field of A
business communication
HUroro % 30%
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Pa3nen 4. Opranusanusi cCaMmocTOSITeIbHOMH PadoThI 00yYAKOIIHUXCS

4.1. Opranu3anusi cCaMOCTOSITEJIbHOUH PadoThl 00yYAIOIIUXCS

Ne .

Ne TeMa qUCHUNIMHBI BONpPOCOB Ne pexomMeH1yeMoii JIUTEpATyPbI
1 2 3 4

Oco0eHHOCTH J€JI0BOM KOMMYHHKAIUH.
1 . ) 1-2 1-13

Features of business communication

Crtpareruu u TaKTUKH JIEJIOBOTO 1-13
2 | obmenus. Strategies and tactics of 3-4

business

3HAKOMCTBO M BCTP€4Ya HHOCTPAHHBIX 1-13
3 | rocreii. Acquaintance and meeting of 5-8

foreign guests
4 Tene(bOHI_{Hﬁ pasroBop. Telephone 9-10 1-13

conversation
5 JenoBas nepenucka. Business 11-12 1-13

correspondence

JlokyMeHTHI B chepe 1e710Boro oOieHusl. 1-13
6 | Documents in the field of business 12-13

communication

4.2. TlepeyeHb BONMPOCOB, BLIHOCHMBIX HA CAMOCTOSITEJILHYIO PA0OTy 00y4YalommXxcst

1. Crunp pgenoBoit koMMyHUKanuu. OQuUIIUHATBEHO-AETOBOH CTWIb JEIOBOTO  OOIIEHUS
[Tcuxonoruueckue 0COOEHHOCTH JIEI0BOI0 OOIEHHMS.

2. Tlonsartue o cTpareruu pedyeBoro OOIMICHUSI.

3. DddexTrBHbIE TAKTUKU J1€T0BOM KOMMYHHKAIIMU (Ha KOHKPETHBIX MPUMEPAX U3 peabHON
YKU3HU WIH XYJ0KECTBEHHOM IUTEepaTypsl, GUIBMOB U Ap.)

4. Od¢unnanpHas BCTpeda-3HAKOMCTBO B o¢uce. TumoBble KOMMYHHMKATUBHBIE CHUTYallHH.
YreHue u nepeBoy.

5. Bcrpeua c 3apyOexHbIMM NapTHEpaMM B a’ponopTy, Ha BOK3aje M T.N. Tumosble
KOMMYHHKaTHBHbIE CUTyalluu. UTeHue u nepeBos.

6. B roctunuue. TunoBble KOMMYHUKAaTHUBHBIE CUTYallud. UTEeHHE U TIEPEBO/L.

7. B pecropane, kage. TunoBsle KOMMyHUKaTHUBHBIE CUTYyalluu. YTeHHe U IEpeBO.

8. Hasnauenue BcTpeun no TtenedoHy. TUNOBbIE KOMMYHUKAaTHUBHBIE CHUTyaluu. UTeHHE U
EPEBO/.

9. IIpennoxxenue, npockObl, M3BUHEHMS M0 TenedoHy. KinumupoBanHble 000POTHI.

10. lenoBass mepenucka mo HMHTepHeTy: pa300p THIWYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIHH
(pexiaMHBble TMCbMa, MUChMa MPEITI0KEHNUs O COTPYAHUYECTBE U T.I1.).

11. [enoBas nmepenucka MexIy HapTHepamMu (KOHQUIMKTHBIE CHUTYyallUH, CUTYyallUH
COTpyaHHUYECTBA U Koomnepanun). I[lepeBos peanbHbix muceM. CocTaBlIeHUE TTUCEM.

12. KoHTpaxThl, TOTOBOPA U COTJIAMICHHS HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTCHNE U MTEPEBO/I.

13. Ilpuka3ssl, noctaHoBneHus. COnpoBOAUTENbHBIE JOKYMEHTHI HA MHOCTPAHHOM si3bIke. UTeHue
U N1EPEBOJ.
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4.2. [lepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eCTIeYeHUsI CAMOCTOATEIbHON PadoThl
00y4Jarouuxcs

CamocrosarenbHass pabota oOy4aromuxcst OOECIeYMBAETCS CIEAYIOIIUMHU Yy4eOHO-
METOIMYECKIMHU MaTepralaMu:

1. VYkazanusimMu B paboueii nmporpamme Mo JUCHUILIHMHE

2. 3agaHusIMM M METOJUYECKHMMH  PEKOMEHIAIMSMH [0  OpraHu3aliu
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl 00y4aromuXcss B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOTO KOMIUIEKCA MO
JMCIUITIIMHE.

3. ['moccapuem Mo IUCHUILIMHE B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOTO KOMILIEKCa I10
JMCIUITIINHE.
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Pa3nes 5. @oH/x OLEHOYHBIX CPEACTB VI MPOBEACHHUS TEKYIIEero KOHTPOJIS H

NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU 00yYAOIIMXCS

@DoHO OYEeHOUHBIX CcpedCcm8 No OUCYUNIUHE Npedcmaesisiem coboul COB0OKYNHOCHb
KOHMPOIUPYIOWUX MAMeEPUanos npeoOHA3HAYeHHbIX ONs UMEPEHUs YPOBHA OOCHUINCEHUS
00VUAIOWUMUCS  YCMAHOBIEHHbIX  pe3ylbmamos obpazoseamenvhou npocpammsl. DPOC  no
OUCYUNIUHE UCNONb3YEeMCs NpU NPOBEOeHUU ONEPAMUBHO20 KOHMPOIL U NPOMENCYMOUYHOU
ammecmayuu oobyuarowuxcs. Tpebosanus xk cmpykmype u cooepicarnuio @OC oucyuniunvl
peanamenmupyromcs Ionodxcenuem o ponoe oyeHouHbIX MAMePUanIo8 no NPOCPAMMAM BbICULE2O
00pazosanuss — NPocpaMMam 6aKaiaspuama, Ma2ucmpamypbol.

5.1. IlacnopT ¢oHIa OLIEHOYHBIX CPEICTB

Ounas popma o0yueHust (IMOJHBII CPOK)
3aounas popma oOyueHnust
OuHo-3204Has popma o0yueHust

OueHo4YHbIE CPeICcTBA

Kox unaukaropa u

KonTposanpyembie JecKpuITOpa
Ne pa3aeJibl (TeMbl) I 3 (J13, CPO [——
JUCHUILINHBI C3) .
KOMIIeTeHIUI
1 2 3 4 5 6
VK-4.1
OcoOeHHOCTH JICIIOBOM na-6, NJ1-9, N1-10
1 KoMMmyHuKaruu. Features of YO, T I1PB VK-4.2
business communication ua-1, -2, U4-7,
-8, UJ-11, UJ1-17
YK-4.1
2 gt TO ODIACHHA. KM I1PB VK-4.2
rategies and tactics of V-1, U2, A1,
business W18, WiI-11, UJT-17
YK-4.1
3HAKOMCTBO U BCTpe'a W16, 19, WJ1-10
3 MHOCTPAHHBIX TOCTEH. VO IIPB VK49
Acquaintance and meeting V-1, W12, W7,
of foreign guests V-8, WJI-11, UJ1-17
YK-4.1
4 $2JIIee(1r)]0HHLH7I pasrosop. VO, T [IPB A 6’31/,15_2.’2Hﬂ 10
phone conversation V-1, W2, VL7,
Ua-8, U-11, UJ1-17
YK-4.1
na-o, UA-9, N1-10
5 Henosas nepenncxeg KM IIPB VK-4.2
Business correspondence V-1, VJT-2, VJI-7,
-8, UJ1-11, UJ1-17
YK-4.1
tenonord oG, M6, A9, W10
6 Documents in the field of Yo HPB yK-4.2
. . UA-1, UJ1-2, UA-7,
business communication WJI-8, WJI-11, UJI-17

YcaoBHbIe 0003HAYeHH S OLeHOYHBIX cpeacTB (CToadusl 3, 4, 5):

15




33 —3ammTa BBIIIOJIHEHHBIX 3aJaHUM (TBOPUECKMX, PAaCUYETHBIX U T.X.), NPEACTABICHUE
MIpEe3eHTalNIT;

T — tecTupoBaHue MO OE3MAIIMHHON TEXHOJIOTHH;

YO — ycrubiii (GpoHTaIbHBIN, HHIUBUAYATBHBIN, KOMOMHUPOBAHHBIN) OIPOC;

KM — xeiic-meTo;

IIPB — nipoBepka pedepaToB, KOHCIIEKTOB, IEPEBOJIOB, PEUICHUN 3a/aHHK, BBITIOJIHEHHBIX
3aJ]aHUI B JIEKTPOHHOM BHJIE U T.[I.;

5.2. OnleHOYHBIE CPEACTBA TEKYIEro KOHTPOJIA

IlepeyeHb NpakTHYEeCKUX (CEMHMHAPCKHUX) 3a/1aHUI
IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel

1. [Ipouuraiite u nepeBeauTe crarbio. CocraBbTe 10 BONPOCOB 10 TEKCTY.
My Working Day

My working day starts very early. From Monday to Friday I get up at half past three and |
have a shower and a cup of coffee. I usually leave the house at ten past four because the car always
arrives a few minutes early. | get to the studio at about five o"clock and start work. “Good Morning
Britain” starts at seven o'clock and finishes at nine o'clock. Then I leave the studio at a quarter
past ten. After that, | get home at three o clock. A woman helps me with the housework and the
ironing. | read the newspaper and do some work. Then my husband gets home at half past five in
the afternoon and I cook dinner. We stay at home in the evening. We don’t go out because | go to
bed very early. We usually watch television and then | go to bed at half past eight. At weekends I
dont get up until ten o clock. In the evening, we often see some friends or go to the cinema.

2. lIpouuTaiite u nepeBeauTe Teket mMpo Maiikia. CoctaBbTe 10 BonpocoB 1o Tekcry.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor
of a building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by bus,
and leaves home at eight o clock to get to work in time. He usually does some work in the bus on
his way to work.

Michael's school is near a railway station. The school is big and has a lot of students.
Michael likes his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9
until one, and then goes to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After work
he buys some food, has supper at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to England
on holiday, but visits pretty places in Japan.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne2
1 IlpouuTaiite TekcThl U nepeBeauTe. CocTaBbTe 5 BONPOCOB MO KAXKIOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India

I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and | also speak English. Hindi
and English are the official languages in our country. Legal documents are usually in English. 1
work in Madras in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. | translate
the documents from English into Tamil. It’s very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but I work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world
in the office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but
the company bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a little
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French and a few words of German. | am not very good at German. In fact | don't understand a
word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.

My first language is Hungarian and | also speak German very well. Seventy-five per cent of the
tourists in this hotel speak German. | often meet people from Holland. They speak German and
Hungarian. | also speak a little English. | don't meet many people from Britain every year so |
don't practice my English very much.

2 PackpoiiTe cko0KH, ynoTpe0Jisisi I1arojbl B OHOM M3 cJjeayromux Bpemen: Present Simple,
Past Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many
flowers in it. When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2.
Listen! Somebody (to play) the piano. 3. I (to like) music very much. 4. When | (to look) out of
the window, it (to rain) heavily and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at seven
o'clock yesterday? — 1 (to have) supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see) that all
my family (to sit) round the table. Father (to read) a letter from my uncle who (to live) in Kiev.
7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring)
you up at two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, I (to be) in the garden. I (to read) your book
and (not to hear) the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — I (to work) in the
library. — | (to be) there, too, but I (not to see) you. 9. Yesterday I (to work) at my English from
five till seven. 10. It (to rain) the whole day yesterday. 11. Where your sister (to be) now? — She
(to be) in her room. She (to do) her homework.

IIpakTHyeckoe 3anaTHE No3
1. IIpouuraiite TekcThl. CocTaBbTe AUAJOT PO IMMH U [[x0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a
children’s programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays drums
in a band. When he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe live with
their parents in West London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go
home I prefer listening to the radio. But I enjoy watching late-night TV — especially interviews.
Joe: I watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. | like watching her but
the programme is terrible. I don't like it. | prefer watching music programmes. | watch MTV a lot.

2 About music

Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us — and some
people hate us. I like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. I like ballads and slow romantic songs. My brother
Joe is in a band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He
has a really nice voice but he isn’t a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never
comes with me. He watches a lot of videos — action films, usually. I don’t like them very much.
In fact, | hate watching most of them.
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Joe: don’t like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are
action movies. | am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines

Amy: | don’t have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire
is my favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other
people’s newspapers on the bus. | read a lot of music magazines.

2 Packpoiite ckoOkH, ynorpedJsisi riarojbsl B Present Perfect, Present Continuous, Present
Simple nauPast Simple.

1 Please give me a pencil, I (to lose) mine. 2. | (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to
finish) work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago.
5. What you (to read) now? — I (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read)
«Ivanhoe» by Walter Scott a month ago. What about you? You (to read) «Ivanhoe»? 7. My watch
(to stop). There (to be) something wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, | (to see) him
at the institute. 9. You (to hear) the new symphony by M.? — Yes, | . — When you (to hear)
it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change) so much. Anything (to happen)? 11. What you
(to do) here at such a late hour? You (to write) your composition? — No, | (to write) it already. |
(to work) at my report. — And when you (to write) your composition? — | (to finish) it two days
ago. 12. I say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, | already (to have) dinner. 13. What the
weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IIpakTHyeckoe 3anaTue Ned
1 IlpounTaiite u nepeBeaute Tekcr. CocraBbTe 10 BONPOCOB 110 TEKCTY.
Marks & Spencer’s Business

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great
variety of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the
Brittish Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in
Leeds market. He didn't have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and a
few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice: Don’t ask how much —it’s a penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in
the North of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America,
Canada, Spain, France and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What sells
well in Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:

- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value, good
quality, and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and knickers.
Now it's food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions
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of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressersé and even chiropodists to
look after the staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!

2 PackpoiiTe cko0kH, ynorpeoJss riaroisl B Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday I (to do) my homework and at eight | (to play) the piano. 2. By six
o'clock father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday
grandmother (to wash) the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to
eat) an ice-cream which he (to buy) at the corner of the street. 5. When | (to come) home, my sister
(to read) a book which she (to bring) from the library. 6. When mother (to come) home, the children
(to eat) the soup which she (to cook) in the morning. 7. When 1 (to ring) up Mike, he still (to learn)
the poem which he (to begin) learning at school. 8. When I (to look) out of the window, the children
(to play) with a ball which Pete (to bring) from home. 9. By ten o'clock the children (to settle)
comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10. When father (to come) home, we
(to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When | (to see) Ann, she (to sort)
the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home yesterday, | (to see) that
my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13. When I (to open) the door of
the classroom, | (to see) that the teacher already (to come) and the pupils (to write) a dictation.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe NeS
1 IIpoumTaiite u nepeBeaute Tekcr. CocrtaBbTe 10 BOPOCOB 10 TEKCTY.
Meals in Britain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes,
mushrooms... But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with
marmalade, jam, or honey. Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from oranges
and jam is made from other fruit. The traditional breakfast drink is tea, which people have with
cold milk. Some people have coffee, often instant coffee, which is made with just hot water. Many
visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where
office workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all
sorts of salad and meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot
and cold. Schoolchildren can have a hot meal at school, but many just take a snack from home - a
sandwich, a drink, some fruit, and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with
sandwiches, cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind
of cake) with cream and jam.

The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite
early, between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef,
lamb, chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat
juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and
Indian. People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it
home to eat. Eating in Britain is quite international.

2 PackpoiiTe cko0ku, ynorpeodssisi riaroabl B Present Perfect, Past Simple, Past Continuous
niu Past Perfect.
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1. I just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very
nice picture. 4. At this time yesterday 1 (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin)
before | (to come) home. 6. | (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to
read) my letter. 8. She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the
way out of the situation. 10. He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to finish)
her composition at last. 12. He (to translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. I never (to be)
to Rome. 14. Last year we (to work) very much. 15. When | (to have) breakfast, | went to school.
16. I (not to see) you for ages! I am very glad to see you. 17. When you (to see) the «Swan Lake»?
18. My sister already (to graduate) from the institute. 19. He repaired the toy which his brother (to
break) the day before. 20. I (to see) an interesting TV programme this week. 21. You ever (to be)
to Trafalgar Square? 22. They (to cook) the whole day yesterday.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne6

1 Mpouuraiite TekcThl U nepeBeautTe. CocTaBbTe 5 BONPOCUTEILHBIX NMPEIJI0KEHHI 10
KaKJI0MY TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. | have a laptop computer,
which means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems always begin in
a notebook (and | mean the paper variety) where they stay for a while, moving from notes | have
made, sometimes just individual words and phrases, to more developed pieces. The only way | can
keep in touch with my family and also stay in contact with other writers is by using e-mail.
Actually, I also use e-mail for sending work - poems, articles, reviews - to magazines, publishers
and newspapers. Through my PC | am in constant communication with writers all over the world
and we're able to swap poems and ideas within seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although | have a PC at home, | also have a
little pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as it's
small enough to fit into my coat pocket. I use it like a diary and it has an alarm which | can set to
remind me about meetings with other doctors in the team. I wouldn't be nearly as organised without
it; having all the necessary information in one place and not on scraps of paper is invaluable. There
are lots of things available over the internet which are great for doctors. There's always a lot of
reading to be done, and it's often cheaper to download journals online than buy the printed copy. |
also use the internet to find out about the latest discoveries in drugs and developments in medical
research.

C Konrad

I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when | set up the company
a couple of years ago, and | know that | couldn't operate without one. In any case everyone expects
you to have a computer these days. The first thing I do in the morning is check my e-mail. I get
about 40 e-mails a day; using e-mail is often much more convenient for communicating with my
customers. It means you can choose when to reply, unlike the telephone, which interrupts whatever
you happen to be doing when it rings. My computer helps me manage my time better, but it is not
as personal as a phone call. 1 also use the internet for finding out what other companies like mine
are offering. Once upon a time | would have asked for a company's brochure or information pack,
but nowadays most companies advertise on their own websites.

D Suzy
I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a new
computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big difference
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to the way | do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do my homework.
Instead of having to draw pictures | can get them from the art work package on the computer and
just add them to whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no rubbing out and no cutting
things up. My computer also has an internet connection which gives me access to all sorts of
information. | can also use the encyclopaedia and dictionary that are on the computer. Lastly, my
computer has lots of games which I can play after | have done my homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My
life as a freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself
like a small business, and I simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to
keep in touch with music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters to
write. | use my computer to send out information about myself each week by e-mail. | can even
send a picture of myself that way too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so on. |
also keep all my accounts up-to-date on it and use the internet to research new music. The other
thing | love about having a computer is that being a professional musician can be a solitary
business, because you spend a lot of time on your own at home. My e-mail is like having a friend
in the flat.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne7

1 IIpounTaiite u nepeBeaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
HONDAS

Twenty years ago, if someone asked: “Where do they make Hondas?’, the answer would
be easy. ‘Hondas are made in Japan’. Nowadays, the question is not so easy to answer.

Making cars is a multinational business. Cars are not only manufactured in their original
country, they are also produced in other countries. Japanese car giants such as Toyota and Honda
have factories in many different countries, including the UK.

The South Korean manufacturer Daewoo has a factory in Russia, Romania. Every year the
factory manufactures cars worth more than $ 130 million. ‘Daewoo Romania S A wants to launch
new models on the Romanian market,” said chief planning officer Valeriu Garlea. ‘Some of our
new cars will appear for the first time on Romanian roads’.

There are several Brittish car manufacturers, Ford, Rover, etc and a lot of car factories in
the UK. But most Brittish cars aren't made in Britain, they are only assembled there. The parts are
actually made in Germany or Belgium and then transported to the UK.

Most car makers produce cars in many different countries. For example, not only do
Renault produce cars in france, they also produce them in Slovenia. Japanese Suzuki German
Opels are made in Hungary and the new Audi TT Coupe will only be produced in Hungary.

And this new international business is not only changing the way cars are made, but also
the way they look. The Scoda factory at Mlada Boleslay used to make some of the least exciting
cars in the world. Now the company is part-owned by German car manufacturers Volkswagen,
produced look-alike VW Passats, and is the most profitable company in the country.

2 CpaBHute ynorpebdsenue tpex oynymux Bpemen: (Future Simple, Future Continuous,
Future Perfect). PackpoiiTe cko0KH, yoTpeoIsisi 1J1aroJibl B 0JHOM U3 OyIyIIMX BpeMeH.

1. 1 (to do) my homework tomorrow. 2. | (to do) my homework at six o'clock tomorrow. 3. 1 (to
do) my homework by six o'clock tomorrow. 4. When | come home tomorrow, my family (to have)
supper. 5. When you come to my place tomorrow, | (to read) your book. I (to do) my homework
by the time you come. 6. Don't come to my place tomorrow. | (to write) a composition the whole
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evening. 7.1 (not to go) to the cinema tomorrow. | (to watch) TV the whole evening. 8. What you
(to do) tomorrow? 9. What you (to do) at eight o'clock tomorrow? 10. You (to play) volley-ball
tomorrow? 11. You (to do) this work by next Sunday? 12. When you (to go) to see your friend
next time? 13. How many pages you (to read) by five o'clock tomorrow? 14. Tomorrow I (to begin)
doing my homework as soon as | come from school. | (to do) my homework from three till six.
My father (to come) home at seven o'clock tomorrow. | (to do) all my homework by the time he
comes, and we (to go) for a walk together.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne8
1 Ilpouuraiite u nepeBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
George Soros — Hungarien-American Financier

George Soros is one of the richest men in the world. He was born in Hungary but now he
lives and works in New York. He is an international investments expert. His favourite kind of
investment is currency. He invests in currencies when their value is low and sells them when their
value is high. In 1994, he earned more than 100 million dollars in a day when he invested in UK
currencies.

Soros uses some of his profits to help people. He built the Central European University in
Prague and he provides funds for study and travel. Students and teachers of English can travel to
other countries, thanks to the Soros Foundation.

2. IIpounTaiite n nepeBeaute Tekct. CoctaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
Things go better with Coca-Cola.

Coca-Cola is enjoyed all over the world. 1.6 billion gallons are sold every year, in over one
hundred and sixty countries. The drink was invented by Dr John Pemberton in Atlanta, on 8 May
1886, but it was given the name Coca-Cola by his partner, Frank Robinson. In the first year, only
nine drinks a day were sold.

The business was bought by a man called Asa Candler in 1988, and the first factory was opened
in Dallas, Texas in 1895. Coca-Cola is still made there. Billions of bottles and cans have been
produced since 1895.

Diet Coke has been made since 1982, and over the years many clever advertisements have
been used to sell the product.

“Coca-Cola” and “Coca” are registered trademarks which identify the same product of the
Coca-Cola Company.

IIpakTnyeckoe 3ansaTne Ne9
1. ITpounTaiite u nepeBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
Concorde
Concorde is the world’s fastest and most graceful passenger plane. It will soon be 25 years
old. It first flew on 2 March 1969, Toulouse in France.
Concorde was developed by both France and Britain. From 1956 these two countries had
a dream of a supersonic passenger plane. In 1962 they started to work together on the project. The

plane cost over $ 1.5 billion to develop. It is the most tested plane in the history of aviation. It was
given over 5000 hours of testing.
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Concorde flies at twice the speed of sound. This means that it takes only 3 hours 25 minutes
to fly between London and New York, compared with 7-8 hours in other passenger jets. Because
of the five-hour time difference between the USA and Britain, it is possible to travel west on
Concorde and arrive in New York before you live London! You can catch the 10.30am flight from
London, Heathrow and start work in New York an hour earlier!

Concorde is much used by business people and film stars. But its oldest passenger was Mrs
Ethel Lee from England. She was 99 years old when she took off from Heathrow on 24 February
1985.

Each Concorde is built at a cost of $55 million. Twenty have been built so far. Air France
and Brittish Airways own the most. They each have seven planes.

2 PackpoiiTe ckoOkH, ynmoTpe0Jisis rjarojbl B OJHOM W3 CjeIyIOIIUX BpeMeH: Present
Simple , Present Continuous , Present Perfect , Present Perfect Continuous.

1. He (to run) now. He (to run) for ten minutes without any rest. 2. What they (to do) now?
— They (to work) in the reading-room. They (to work) there for already three hours. 3. Where he
(to be) now? — He (to be) in the garden. He (to play) volley-ball with his friends. They (to play)
since breakfast time. 4. | (to live) in St. Petersburg. I (to live) in St. Petersburg since 1990. 5. She
already (to do)her homework for two hours; but she (not yet to do) half of it. 6. I (to wait) for you
since two o'clock. 7. What you (to do)? — I (to read). | (to read) for already two hours. | already
(to read) sixty pages. 8. This man (to be) a writer. He (to write) books. He (to write) books since
he was a young man. He already (to write) eight books. 9. What you (to do) here since morning?
10. Lena is a very good girl. She always (to help) her mother about the house. Today she (to help)
her mother since morning. They already (to wash) the floor and (to dust) the furniture. Now they
(to cook) dinner together.

3AJJAHIE 1

I. PackpoiiTe ckoOKH, yroTpeduTe riaroi B Hy:kHoM Bpemenu (Present - Past — Future Simple):
1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.

2. The secretary (to type) a lot of paper every day.

3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.

4. The manager (to go) on a business trip in a week.

5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.

6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.
II. ITocTaBbTE NMpEIOKEHHS B OTPULIATENbHYIO (GOpPMY U 3ajaiiTe 001t Borpoc.
1. We will import raw materials next year.

2. She often types letters in the office.

3. The manager was responsible for this meeting.

4. The company produced computers last year.

II1. Tlepenummure npegnoxenuu. [lepeBennre Ha pycckuii 3bIK. 3a1aliTe crielMaIbHBIA BOIPOC K
MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. W eexported goods to different countries.

2. My firminvests much money into promaotion.

3. Our partners will finance the business next year.

4. The secretary had got the postyesterday.

IV. [loctaBbTe rinaron "tobe" B mpaBUiIbHYIO (GOPMY U NEPEBEANUTE TPETIOKEHHUS:
1. |...interested in sport.

2. He ... the chief accountant in our company two years ago.

3. She ... not ready for the lesson today.
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4. They... in London next week.

V. 3amenure nomiic)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHCM.
1. Mr Smith owns a warehouse in London.

2. Their company manufactures machines to specification.

3. Our family is an exclusive retailer of fine wines.

4. Mary is not interested in their offer.

3AJIAHUE 2

I. PackpoiiTe ckoOku, ynmoTpeOuTe riiaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.

Our company (to have) no branches abroad a year ago.

The exchange rate (to change) from day to day.

They (to supply) goods to different countries every month.

We (to have) a new office in France in a year.

II. ITocTraBbTE MIPEITIOKEHUS B OTPHUIIATEIBLHYIO (GOpPMY U 3ajaiiTe 001Ul BOpOC.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. In ayear the firm will export its equipment.

II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil sS3bIK. 3aaiiTe crienuaibHbIA BOIPOC K

o gk wn

HO,I[LIépKHYTBIM CJIOBaM.

1. They paid for this equipment last week.

2. |l always rely on my friend.

3. Our sales will increase next year.

4. He was often busy in the office.

IV. IloctaBbTe rnaroi to «bey B paBUIbHYIO (GOPMY U NIEPEBEAUTE TPEATOKCHHSL:
1. The manager ... on the business trip last month.

2. My friend ... an accountant in two years.

3. I... responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company ... never late.

V. 3amenure nomure)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHUEM.
1. Our friends export goods to the different countries.

2. The manager was responsible for the meeting.
3. My firm invests money into new projects.

4. The doctor works in the hospital.

3AJJAHUME 3

I. Packpoiite ckoOKku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The customers (to like) the goods of our firm.

The accountant (to help) you to prepare the statement tomorrow.

Their firm (to supply) raw materials abroad two years ago.

The secretary (to distribute) incoming and outgoing post every day.

Our partners (to want) to do business with your company.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers once a year.

1. ITocTaBbTE NpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO POpPMY U 3ajiaiiTe 0OIIuii Bompoc.

o ok wn
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The head office of our company is in Russia.

I spoke to the manager about our business trip to Moscow.

The secretary will call New York next week.

The net profit increased rapidly last month.

III [Tepenumute npeanoxenus. [lepeBeaure Ha pycCKUil A3bIK. 3a1aiiTe CrielIMaIbHbBINA BOIIPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. The receptionist often files the incoming post in our firm.

2. The employees of our firm will have high wages in three years.

3. The secretary answered the phone in the office.

4. You were abroad a year ago.

IV. IloctraBbTe raaroi to "be" B mpaBuiibHYIO (GOPMY H MIEPEBEIUTE MPEIIOKEHUS:
1. The children ... at the exhibition yesterday.

2. The managing director ... always the first person in the firm.

3. We ... at the college at 8 o’clock tomorrow.

4. 1... fond of modern music.

V. 3amenure nore)kamue COOTBETCTBYOMUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

1. The investors need more details about your company.

2. Inquiry includes different terms and questions.

3. The manager placed an advertisement in the newspaper.

4. Mrs Smith owns a warehouse in Manchester.

3AJIAHUE 4

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The personnel officer (to hire) the new employee tomorrow.

The company (to invest) significant sums intopromotion of its equipment.

My friends (to work) for Coca-Cola as accountants.

They (to buy) raw materials abroad a year ago.

Mr Farmer (to make) an offer for 100 bales of hay last summer.

My father’s company (to export) fridges and freezers.

II [TocTaBbTe MpeIoKeHUs B OTpULIATENbHYIO GopMYy U 3a/1aiiTe oOLIMii Bompoc.
Their company makes general policy decisions.

2.  We were happy to see her again.

3. The importers will discuss the terms of payment next week.

4. The firm imported its products to Russia.

II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeanre Ha pycckuil S3bIK. 3aJaiiTe crielnaIbHbIA BOIPOC K

Ll e

o oA W

Lol

MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The secretary got the typing certificate a week ago.

2. The partner will finance the business next year.

3. Our sales increased rapidly last month.

4. She was in her office in the morning.

IV. lloctaBbTe rnaron to "be" B npaBuiIbHY0 GOpMY U IIepeBEUTE MPEATIOKEHUS:
1. The accountant ... responsible for wages in our firm.

2. They ... on the exhibition last week.

3. He ... a businessman some years ago.

4. 1... amanager in two years.

V. 3ameHuTe nmourc)kamue COOTBETCTBYOUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.
1. My computer is very expensive.
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2. The office workers spend much time in the office.
3. Our partner is from Canada.

4. The secretary types a lot of documents every day.
3AJIAHME 5

1. PackpoiiTe ckoOK#H, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):

1.

o0k wn

Our firm (to invest) much money into promotion of its products every month.
The exchange rate (to change) much a week ago.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers next spring.

My brother’s company (to import) products abroad.

We (to pay) for this equipment two hours ago.

The businessmen (to stay) at the hotel in London after conference.

II. TlocTaBbTe PEIOKEHHS B OTPHUIIATEIRHYIO (hOopMy U 3a1aiiTe 00Tl BOIpoc.

1.
2.
3.
4.

The contract will bring profit next year.

The manager earns more money than the seller.
We got modern equipment last month.

Some employees study English after work.

I1I. Ilepenummure npennoxenusd. [lepeBenure Ha pycckuil sA3bIK. 3afaiiTe cieMalbHbIM BOIIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1.

2.
3.
4

We discussed terms of delivery with our partners last night.
They will pay for the goods by cash.

The accountant writes reports every Friday.

Our partners send pricelists twice a year.

. IlocraBbTe rmaro:n to "be" B mpaBmiIbHYIO (HOPMY U MEPEBEAUTE MPEIIIOKEHUS:

Sales contract ... a legally binding agreement.

The goods delivered last Monday ... of good quality.
The complaint ... discussed later at the meeting.
There ... three basic types of bank account.

V. 3amenurte noure)kamue COOTBETCTBYOIUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

1. The goods must be sent by ship.

2. The seller pays for transportation of the goods.

3. Our bank’s customer made an investment into gold.
4. My current account is opened in a new bank.
3AJIAHUE 6

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riaaros B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):

1.
2.
3.
4.
S.

The international exhibition (to show) the new equipment next week.

Our sales (to grow) rapidly 2 years ago.

A partner (to finance) the international exhibition yesterday.

These customers always (to take) part in the meeting.

They (to pay) for  this equipment in two  weeks.

A partner (to start) the international exhibition last year.
II. TlocraBbTe MpeAIokKEeHHUs B OTPULIATENbHYIO (hopMy U 3aaaiiTe 001uii Bompoc.

1. We shall open the business next year.
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2. He was late yesterday morning.
3. She often writes reports in the firm.
4. Some people contribute directly into production.
III. ITepenumute npeanoxxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil A3bIK. 3aaiTe CrieMaIbHbIA BOMPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.
1. They will go on a business trip on Friday.
2. The government employs people for working in public services.
3. Our company sent an enquiry to European organization a week ago.
4. Their representatives write letters to the embassies of foreign countries every month. V.
[TocraBbTe rarou to "be" B mpaBuiIbHYIO GOPMY U IEPEBETUTE MPEIOKEHUS:
1. Last year he ... interested in politics.
2. | ... responsible for the post.
3. We ... not ready to sell goods.
4. They ... accountants in a year.
V. 3ameunure nogic)kamue COOTBETCTBYIOMIUM JIMYHBIM MECTOUMMCHHUECM.
1
2
3
4

The customers paid for the goods.
The business is very good.

The post clerk will distribute the post.
My sister was an insurance broker.

3AJJAHUE 7

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The firm (to supply) goods to customers.

The secretary (to use) a typewriter every day last year.

They (to receive) certificates a week ago.

Next year their company (to sell) oil products and raw materials.

The bank (to provide) a variety of services.

Prices (to increase) sharply and often.

o 0k wn

II. ITocTaBbTe MpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO POpPMY U 3ajaiiTe oO1uit Bopoc.
1. The turnover will increase rapidly next month.

2. They often take part in the exhibition.

3. Our company exported its products to Paris last year.

4. The Managing Director will go on a business trip.

III. Ilepenummte npennoxenus. [lepeBennure Ha pycckuid A3bIK. 3a7aiiTe CEUAIBHBIN BOIIPOC K
MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The sales manager was responsible for supplying goods.

2. Our firms specialize in producing TVSs.

3. They were at their office yesterday.

4. These branches will be independent.

IV. llocraBbTe rinaron "tobe" B mpaBUiibHYIO GOPMY U NIEPEBEIUTE.

1. T...not fond of the business yesterday.

2. He ... married.

3. They ... in Rome next Sunday.

4. 1...1interested in politics.
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V. 3ameHuTe nojyiexaniee COOTBETCTBYIOIIUM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM.
1. The firmis very large.

2. The manager works more than the others.

3. The design department made some mistakes in the project.

4. My brothers work for a big industrial company.

3AJAHME 8

I. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):
1. “Delta Plastic LTD” (to take) part in many international exhibitions last year.

2. The chief accountant (to handle) payments from customers and wages for the staff.

3. This company (to specialize) in producing personal computers, video recorders two years
ago.

| hope that we (to establish) good trade relations with our new partners next year.

The results of our work (to impress) our new partners at the next meeting.

Customers usually (to get) big profit from this transaction.

II [TocTaBbTe MpeaIoKeHus: B OTpUIATENbHYIO GOpPMY U 3a7aiiTe 001uii BOmpoc.

1. It usually takes him an hour to get to the office.

2. The secretary reserved a nice room for her boss in the hotel.

3. The company will establish some new branches.

4. We can discuss the prices and terms of payment.

II1. Ilepenummte npennoxenus. [lepeBeanre Ha pycckuii A3bIK. 3aaiiTe creMalbHbIN BOIPOC K

©o ok

MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. We imported raw materials from the USA and Russia.

Next week our manager will go on a business trip.

The company invests significant sums into promotion of their products.
Many companies want to have greater control over their products. IV. ITocraBsTe riarosn
"tobe" B mpaBuiIbHYIO HOPMY U IEpEBEIUTE.

The managing director ... responsible for the overall running of the company.
My boss ... in our Moscow branch next week.

He ... a chief accountant in “John and Son” two years ago.

She ... interested in pop music.

V. 3amenure nomure)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHUEM.

1. The building of our company is very high.

2. His results on the English test are good.

3. Bobis asales manager.

4. My friends and | are the clients of this bank.

3AJIAHUE 9

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy:)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The sales manager (to go) on a business trip to London next week.

It (to sell) a small number of its products last year.

The company (to contribute) directly to production.

Mr. Benson (to work) for "John and Son" as a manager.

We (to establish) a new branch in Paris next year.

The company (to invest) much money in this significant project last year.

II [TocTaBbTe MpeAoKeHUs B OTpUIIATENbHYIO (OpMY U 3aJ1aliTe 00U BOIPOC.
1. He will go on a business trip to Moscow next week.

Moo
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We discussed some problems in Chamber of Commerce.

The chief accountant is responsible for all the money of the firm.

The company promises to supply goods in time.
III. ITepenumure npennoxenusd. [lepeBeauTe Ha pyCCKUi A3BIK. 3aaiTe CIENUAIBHBIN BOMPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.

1. The company spent a great deal of money on purchases of raw materials.

We usually confirm our offers in writing to prevent disagreements.

The seller provided the goods at the prices given in their advertisement.

Our company will produce a limited number of quality wines next year. IV. ITocraBsTe
riaron "tobe" B mpaBuibHY0 (pOpMy U TIEpeBeIUTE.

Her typing ... good.

This local branch ... independent last year.

I ... in Berlin in two weeks.
The managing director ... responsible for the overall running of the company. V. 3amenure
nmoayicKkauee COOTBETCTBYOIUM JIMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

My friend will write a letter to me.

My office is near the bus-stop.
The lessons began at 8 o'clock last year.
The customer placed an order on our site.

Moo

el N H o
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3AJIAHUE 10

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riiaroi B Hy)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Two years ago the local managers (to look) after the daily business in the branches.

2. My boss (to give) a speech promoting our new products at the conference next week.

3. Every day the receptionist (to meet) a lot of people.

4. Last year the company (to export) 70% of its total output.

5. The bank (to sent) us a letter as soon as they get the money.

6. My friends (to invest) much money in the interesting projects.

II. [TocTaBbTE NMpEUIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY U 3a7aiiTe OOl BOTIPOC.

1. The chief accountant handles payments from the customers.

2. The well-known company was based in London.

3. We will book tickets next week.

4. Some firms can sell their products abroad.

1. Ilepenummre npeanoxenus. [lepeBenute Ha pycckuil A3bIK. 3a1aiiTe criellUaibHbIN BOIPOC K
HOI[LIépKHyTBIM CJIOBaM.

1. Wewill discuss some problems in Chamber of Commerce next week.

2. The managing director went on a business trip last month.

3. The company invests much moneyinto promoting its products.

4. Chief accountant reports to the financial director.

IV. IloctaBbTe rinaron "tobe" B mpaBUIbHYIO POPMY U TIEPEBEIUTE.
1. T... going to stay here for some days.

2. We ...in Minsk next week.

3. Their branches ... independent last year.

4. ...youresponsible for supplying goods to customers.
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V. 3ameHuTe nojyiexaniee COOTBETCTBYIOIIUM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM.

1. Our business brings us a lot of money.

2. This customer wanted to buy new equipment abroad.

3. The documents comply with (uconasts) the requirements of the credit.
4. All changes are described in your contract.

5.2. TemaTuka NUCbMEHHBIX PadoOT 00y4YAIOIIMXCH

Tembt 00K1A008 U pehepamos (na unocmpanHom a3zvike):

1. CpaBHuTENbHBIN aHAIHU3 ACJIOBOM NEPENUCKUA HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
2. PasBurtue cTrig OejIOBOro OOIIEHUS.

3. CIlo)XHOCTB TIepeBO/ia TEKCTOB OM3HEC-00IICHNSI.

4. MexKyIbTypHbIE OCOOCHHOCTH JI€JI0BOTO OOIIEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5.3. IlepeyeHb BONPOCOB MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAIMU 1O AUCUUILJINHE

Bonpocs! k 3x3aMeny

O¢ununanbHO-AET0BON CTUIIb J1€I0BOT0 OOIIEHNS (HA HUHOCTPAHHOM SI3BIKE)
[Tcuxonoruyeckne 0COOEHHOCTH JIEI0BOIO OOIIEHMS.

[TonsiTve 0 cTpaTeruu peyeBoro OOLEHUS.

D¢ dexTrBHBIE TAKTHKY J€I0BONH KOMMYHHKAIIUU

Od¢ununanbHast BCTpeda-3HaKOMCTBO B ouce. UTeHue u rnepeBo]| AUajora.

Bcerpeua ¢ 3apyOexHbIMU MApTHEPAMU B a3poOIOPTY, Ha BOK3aje M T.I. YUTEHHE U MepeBo]
Jajora.

7. B roctunuue. Urenue u nepeBo] 1uaiora.

8. B pecropane, xade. Urenue u nepeBo1 Auanora

9. Hasnauenue BcTpeuu no renedony. UteHue u nepeBoj auaiora

10. IIpenmosxenue, mpocbObl, W3BUHEHUsI O Tenedony. KimmmpoBanusie o6opotsl. IlepeBon
¢dpa3 u AUanoros.

11. [enoBas nepenucka no WHrepHery: (pekiiaMHble NUCbMa, NHCbMa MPEIJIOKEHHUS O
COTPYAHUYECTBE U T.11.). UTeHue U nepeBo TEKCTOB.

12. JlenoBasi mepemucka MeXIy MapTHepamMu (KOH(IIMKTHBIE CHUTYalliH, CHUTYaI[HH
COTpYAHMYECTBA U Koomepanun). UTeHue u nepeBo]i TEKCTOB.

13. KoHTpakxThl, 1OTOBOpA M COTJIANICHHSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe. UTEHHE U TIePEBOI.

14. Tlpuka3ssl, noctaHoBieHus. COnpoBOAUTENbHBIE JOKYMEHTHI HA HHOCTPAHHOM si3bIke. UTeHue
U N1EPEBOJI.

ook wndE
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Paznen 6. IlepeyeHb yueOHOI JUTepaTypbl, HEOOXOAMMOIi 1JIs1 OCBOEHUS THCHUTIIMHbI

6.1. OcHoBHas quTeEpaTypa

1. I'uraitno E.H. AHramiickuii 361K 1711 5)KOHOMHUCTOB : yueOHoe mocooue / ['utaiino
E.H.. — Mocksa : Poccuiickuii yausepcuret tpancnopra (MUNT), 2021. — 127 ¢. — Tekcer :
snekrponnsiii / IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/115828.html

2. boukapesa T.C. Professional English for economists : yue6Hoe nocooue s CI1O
| Boukapesa T.C., I'epacumenko E.N.. - Caparos : IIpodobpazosanwue, 2020. - 109 c. - ISBN 978-
5-4488-0683-4. - Tekcrt: snexrponnslii // Ludposoit odpazoBarensubiii pecypc IPR SMART:
[caitT]. - URL.: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

3. Hazaposa, H. b. AHrnuiickuil si3pIK JJIsl CIICHUAIBHBIX LI€JIe B SKOHOMUYECKOU
chepe : mpakTuKyMm s cTyaeHTtoB-maructpoB / H. b. HazapoBa. — Mocksa : Poccuiickuit
yauBepcuteT Tpancmopra (MUUT), 2020. — 57 c¢. — Teker : snekrponusii // Hudposoii
00pasoBaTenbHbBIN pecypc IPR SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115827.html

6.2. JIonoJTHUTEILHAS JIUTEPATypa
1. HpoznoBa, T. HO. Student’s Grammar Guide: cnpaBOYHHK IO TpaMMAaTHKE
AHTJIMICKOTO s3bIKa B TaOJMIAX : yuyeOHOE MOcOoOue ISl CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B M
yuanuxcs mkon u rumuasuii / T. FO. JIpo3nosa, B. I'. Maunosa. — 2-e uza. — Cankr-IletepOypr
: Arronorus, 2020. — 192 ¢. — ISBN 978-5-94962-009-0. — Texkcr : anexkrponnsiii // Ludporoii

o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART : [caliT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104083.html
2. CnobnukoB B.B. HauanbHblil Kypc KOMMEPUYECKOTO MepeBoa. AHTIUICKUHN S3bIK

| Cno6uukos B.B., Censie A.B., Uekynosa C.H..- Mocksa: Uznarensckuii mom BKH, 2020. —
204 c. - ISBN 978-5-7873-1670-4. - Tekct: anektponHsbi // Ludposoit 0OpazoBaTenbHbIN pecypc
IPR SMART: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.html

3. [Torexuna, O. A. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO sI3bIKa @ ydeOHOe
nocobue / O. A. [Torexuna. — Caparos : By3oBckoe oopa3zoBanue, 2020. — 88 ¢. — ISBN 978-
5-4487-0614-1. — Texkcr : anekrponnslii // Lludbpooit obpazoBatenbublii pecypc IPR SMART :
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/88887.html

4, bpyckuna, T. JI. Pyccko-aHrnuiickuii cioBapb OOpa3HBIX CJIOB M BBIpAXKEHUH =
Russian-English Dictionary of Idioms & Colourful Words / T. JI. Bpyckuna, JI. ®. [llutoBa. —
Cankr-IlerepOypr : Antomorus, 2021. — 352 c¢. — ISBN 978-5-94962-144-8. — Tekcr :
anektpoHHsli  //  IludppoBoit oOpazoBatenbHbli pecypc IPR SMART : [caiit]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104151.html

6.3. IlepeueHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTEepHET»
5. Hayunas snexkrponnas oudmuorexa E-library: https://elibrary.ru
[udposoit obpazoBarenbHblil pecypc IPR SMART: https://www.iprbookshop.ru/
O6pazoBarenbubiit moptai British Council: https://learnenglish.britishcouncil.org/
Omnaiin coBaps Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/
9. Oununaiin cnoBaps Oxford Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
10.  Ownnaiin cnoBaps akagemuueckux TepmuHoB Oxford Learner's Dictionary of
Academic English: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/academic/
11. [1O nns opranu3anuu KoH(pepeHuit

o N
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Pa3nes 7. MaTtepuajbHO-TeXHHYecKas 0a3a 1 HHPOPMALMOHHbIE TEXHOJIOTHH

MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCKaH 6333, HGOGXOHI/IMaH IJIsA OCYyHIE€CTBJICHUSA
06pa3OBaTeJILHOFO nmpomecca mo JTMCuMIlIMHE:

MartepuanbHO-TeXHUYECKOEe o0ecreueHue AUCIUIUTMHBI « MHOCTpaHHbIH A3BIK (A)» BKIIOYACT
B ce0s1 yueOHBIC ayIUTOPHUH JIJIsl TPOBECHUS JICKIIMOHHBIX, MPAKTUICCKUX 3aHATHH, TPYITIOBBIX
U HMHAWBUIYaJbHBIX KOHCYJIbTALUN, TEKYHIETO KOHTPOJS M IMPOMEXKYTOYHOW aTTecTaluu,
CaMOCTOSITENILHON padOThI 00YJArOIIIMXCSI.

Y4eOHble ayAUTOPUM YKOMIUIEKTOBAaHbI CIEIUAIU3UPOBAHHON MEOENbi0 M TEeXHUYECKUMU
cpencTBaMu oOydeHwus. [loMeneHus st caMOCTOSTENIbHON paboThl 00yYarONIMXCsl OCHAIICHBI
KOMITBIOTEPHON TEXHUKON C BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu HTepHeT.

JluciymimHa MOXKET peaTM30BbIBATHCS C IPUMEHEHUEM JIMCTAHITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 00YIeHUSI.
Crneuuduka peanuzanuy TUCHUIUIMHEI C IPUMEHEHHEM JAUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN 00y4YeHUs
YCTaHABIIMBAETCSl JIOMOJIHEHHEM K pabodeil mporpamme. B wyactm He mnpoTUBOpevalien
cnenuduke, U3NOKEHHONH B JOMOJHEHUHM K Iporpamme, MpHUMEHseTCS Hactosuias pabdoudas
nporpamma.

MarepuanbHo-TexHU4Yeckass 0a3a, HeoOxomumasi [UIsl OCYIIECTBIEHHS 00pa30BaTEIbHOTO
mporecca Mo JUCIHUIUIMHE ¢ NMPUMEHCHHEM JIUCTAaHIIMOHHBIX OOpa30BaTCIIBHBIX TEXHOJOTUH
BKJIIOUYAET B ceOsl:

KommbrorepHasi TexHuka, pacnoyioxkeHHasi B yueoOHoMm kopmnyce Mucrturyra (yn. Kauunues, 63,
kaOuHeT LleHTpa NuCTaHIIMOHHOTO O0YYEeHHS):

1. Intel i 3 3.4Ghz\O3Y 4Gb\500GB\RadeonHD5450
2. Intel PENTIUM 2.9GHz\O3Y 4GB\500GB
3 JIMYHBIE ATEKTPOHHBIE YCTPONCTBA (KOMIIBIOTEPHI, HOYTOYKH, IUTAHILETHI U HHOE), a TAKXKE

CpeZCTBa CBS3U IpenojaBaTesei u CTyIeHTOB.

WHpopMalMOHHbIE TEXHOJOTHH, HEOOXOJMMbIE MJIsi OCYIIECTBJICHHS O0pa30BaTEIbHOTO
npolecca MO JUCHUIUIMHE C NPUMEHEHHUEM JUCTAHLMOHHBIX O00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUH
BKJTIOYAIOT B ceOsi:

- cucrema maucrannuonHoro ooydenust (C0) (Learning Management System) (LMS) Moodle
(Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment);

- QJIEKTPOHHAsI 110YTa;

- CUCTE€Ma KOMITBIOTEPHOTO TECTHPOBAHUS;

- Tudposoii oOpazoBatenbHblil pecypc IPR SMART,;

- CUCTeMa UHTEPHET-CBSA3U sKype;

- Tesie()OHHAs CBS3b;

- cucTeMa MOTOKOBOM BUICOTPAHCISALMU CEMUHApa ¢ MHTEPAKTHUBHON CBSA3bIO B (popme uara
(BeOuHap);

- IPOrpaMMHOE OOecreueHue sl OpraHu3aliy KOH()EpeHIIUH.

OOyuenue oOyyaroImUXcs HMHBAJIMJIOB M OOYYaIOIUXCS C OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3JI0POBBSI OCYIIECTBISIETCS MOCPEICTBOM MPUMEHEHHsSI CIIEIMAbHBIX TEXHUYECKHX CPEJICTB B
3aBHCUMOCTH OT BHJIa HO30JIOTHH.

[Ipn mpoBeneHNN yYeOHBIX 3aHATHN IO JWUCIHUILIUHE HCIIONB3YIOTCS MYJIbTHMEIHWHBIC
KOMIIJIEKCHI, JIEKTPOHHBIE YYEOHUKHU U ydeOHbIE OCOOUS, aJaNTHPOBAHHBIE K OTPAaHUYEHUSIM
3JI0pOBbsl 00YUYaAIOIUXCSL.

JIekIIMOHHBIE ayAUTOPUN 000PYI0BAHBI MYJIbTUMEAUUHBIMU KaeapaMu, MOAKIIOUEHHBIMU
K 3BYKOBBIM KOJOHKaMm, MO3BOJIIOIIMMHU YCWJINTh 3BYK JJIsi KaTETOPUM CJIa0OCIBIIIAIINX
00yJaroImuxcsi, a Takke MPOCKIIMOHHBIMH 3KpaHaMH KOTOpBIE YBEJIMYMBAIOT H300pakeHUe B
HECKOJBKO pa3 M TIO3BOJIAIOT BOCHPHHUMATh yueOHYI0 HWH(OpMaIuio oO0ydarmmmMcs C
HapyLCHUSMHU 3PEHHUS.

[Ipu oOyueHUM MLl C HApPYIIEHUSMHU CIyXa HCHOJB3YETCSl YCUIUTENb ciyXa JUis
cnabocnprmamux moaed Cyber Ear mozens HAP-40, nmomoraromuii oOyuaembIiM Jydine
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BOCIIPUHUMATh Y4€OHYIO0 HH(POPMALIHUIO.

OOyuaromyecsi ¢ OrpaHUYEHHBIME BO3MOKHOCTSIMHU 3JI0POBBSI, 00ECIIeUeHbI TEYaTHBIMU U
AIIEKTPOHHBIMU 00pPa30BaTEIbHBIMU pecypcaMu (IPOTrpaMMBbl, Y4eOHHMKH, y4eOHBIE MOCOOHs,
MaTepualIbl U1l CAMOCTOATENILHON paboThI U T.1.) B OpMax, alalTUPOBAHHBIX K OTPaHUYCHUSIM
UX 3JI0POBbS U BOCIIPUATHUS HH(DOPMAIIH:

IS JIMIL ¢ HAPYIIEHUSIMU 3PeHusI:

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B popMme ayanodaiina;

JJIS JIML ¢ HAPYLIEHUSIMH CJIyXa:

- B me4aTHou dopme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

JUIS1 JIMIY ¢ HAPYIIEHUSIMH ONOPHO-IBUTaTeJbHOI0 anmnapara:

- B Ie4aTHOH opMme;

- B )OpMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B hopme aynuodaiina.
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Pasznen 8. MeToanuyecKue YKazaHud AJsd oﬁyqamumxca M0 OCBOCHHMIO JUCHUIIJIMHBI

Ha mpaxTrueckux 3aHATHAX OOydJaroUIuecs 3HAKOMATCS C TEOPETUYECKUMHU 3HAHUSMHU B
00/1aCTH MHOCTPAHHOIO 3blKa, IPAKTUKYIOT KOMMYHHMKAaTHBHbIE HAaBBIKM M YMEHHS,
HarpaBJIeHHbIE HA OCBOECHHE OOIIEKYIBTYPHBIX B MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIETECHIIUH.

OCHOBHBIM HalpaBJIEHUEM B [IPOLIECCE OCBOCHUS AUCHUILINHBI SBIISIETCS CAMOCTOSITEIbHAS
pabora oOywaromuxcs, o0beM KOTOPOH ompezensieTcs MporpaMMoll B yacax sl KaKJIou
Kateropuu oOyuwaromuxcs. CamocTosTenpHass padoTa IUIAHUPYETCs € Y4YETOM pacHHCaHus
3aHATUH M TEMaTHYeCKOTo IUIaHa MO JAucHUIIMHe. KOHTpONb CaMOCTOSATENbHOM pPabOTHI
OCYILECTBIISICTCS HA 3aHATHSIX M KOHCYJIbTALUAX IperojaBaTesiei.

CamocTtosiTennbHas paboTa OOYyYarOIIMXCS TMPEACTABISET COOOW CaMOCTOSITEILHOE
(BHEayIUTOPHOE 3aKpEIUICHHE JIEKCHYECKOT0 U TPaMMaTHYECKOI0 MaTepuaa, pa3BUTHE HABBIKOB
YTEHUs, IePeBO/Ia, MMChMa, TOBOPEHHs, peheprpoBaHusl) BHIMOJIHEHUE 3aJaHHUi IO MaTepHaiy,
BBEJICHHOMY Ha 3aHATHM, JEKCUKO-IPaMMaTUYECKUX YIPaKHEHHUH, yIpa)KHEHUH Ha epeBoJ, Ha
MOHOJIOTHYECKOEe / JHMaJOTHYECKOe BBICKAa3bIBAHUE 110 3aJaHHOM TeMme, pedepupoBaHue,
QHHOTHPOBAHUE U T.II.

OOyJaronMcsi PEeKOMEHIYeTCsl €KEJIHEBHO paboTaTh HaJ HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
IIOBTOPSisl 3ay4€HHBIE CIOBA U BBIPAXKEHUS, YUTAs BCIyX TEKCTHI, Jejias NepeBobl (MpsMble U
o0paTHbIC) YCTHO M MMMCBMEHHO, 3a/1aBasi BOIIPOCHI K TEKCTY, COCTABIISS TUIaH TEKCTa, pedhepupys
TEKCTBI, IPOrOBapUBasi U3yYEHHbIE TEMbI, BApbUPYS COEpKaHUE, B MOHOJIOTaX U IMAJIorax H T.II.

O0s13aTenbHON COCTABIAIONIEH Mpoliecca OCBOEHUS AUCLMILIMHBI SBISETCS ayAUpOBaHUE.
Ha caiitax, yka3aHHbIX B pa0Oouell mporpaMme, UMEIOTCS MaTepualibl JUIsl MPOCIyLIMBAHUS
TEKCTOB, TUAJIOTOB, B KOTOPHIX OTPa’KEHBI KaK OOIIEKYJIbTYPHBIE TEMBI, TaK U MPpodecCHOHaTbHAS
TEeMaTHKa.
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Y4yeOHO-MeTOANYECKOE U3JaHNE

Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCITUTUTHHBI

MHocTpaHHblii 361K (AHTJIMICKHIA)

(Haumenosanue oucyunaunsl 8 COOMeemcmeuu ¢ y4eOHviM
NnaaHoM)
Haszapenko Mapuna KoHcTaHTHHOBHA

(Damunus, Umsa, Omuecmso cocmagumenst)
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